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Die Gebrauchsanweisung bitte aufbewahren. 
Bei Weitergabe des Staubsaugers an Dritte bitte Ge-
brauchsanweisung mitgeben.

Bestimmungsgemäße Verwendung
Dieses Gerät ist nur für den privaten Haushalt und das 
häusliche Umfeld bestimmt. Dieses Gerät ist für eine 
Nutzung bis zu einer Höhe von maximal 2000 Metern 
über dem Meeresspiegel bestimmt. 
Den Staubsauger ausschließlich gemäß den Angaben in 
dieser Gebrauchsanweisung verwenden.

Um Verletzungen und Schäden zu vermeiden, darf der 
Staubsauger nicht benutzt werden für: 

 � das Absaugen von Menschen oder Tieren. 
 � das Aufsaugen von:

 − gesundheitsschädlichen, scharfkantigen, heißen 
oder glühenden Substanzen.

 − feuchten oder flüssigen Substanzen.
 − leicht entflammbaren oder explosiven Stoffen und 
Gasen.

 − Asche, Ruß aus Kachelöfen und Zentral-Heizungsan-
lagen.

 − Tonerstaub aus Druckern und Kopierern.

Ersatzteile, Zubehör, Staubbeutel 
Unsere Original-Ersatzteile, unser Original-Zubehör 
und -Sonderzubehör sind ebenso wie unsere Original-
Staubbeutel auf die Eigenschaften und Anforderungen 
unserer Staubsauger abgestimmt. Wir empfehlen Ihnen 
daher die ausschließliche Verwendung unserer Origi-
nal-Ersatzteile, unseres Original-Zubehörs und Sonder-
zubehörs und unserer Original-Staubbeutel. Auf diese 
Weise können  Sie eine lange Lebensdauer sowie eine 
dauerhaft hohe Qualität der Reinigungsleistung Ihres 
Staubsaugers sicherstellen.

! Hinweis:
  Die Verwendung von nicht passgenauen oder qualita-

tiv minderwertigen Ersatzteilen, Zubehör/ Sonderzu-
behör und Staubbeuteln kann zu Schäden an Ihrem 
Staubsauger führen, die nicht von unserer Garantie 
erfasst werden, sofern diese Schäden gerade durch 
die Verwendung derartiger Produkte verursacht wur-
den.

Sicherheitshinweise

Dieser Staubsauger entspricht 
den anerkannten Regeln der 
Technik und den einschlägigen 
Sicherheitsbestimmungen.

 � Das Gerät kann von Kindern 
ab 8 Jahren und darüber und 
von Personen mit verringer-
ten physischen, sensorischen 
oder mentalen Fähigkeiten 
oder Mangel an Erfahrung 
und / oder Wissen benutzt 
werden, wenn sie beaufsich-
tigt werden oder bezüglich 
des sicheren Gebrauchs des 
Gerätes unterwiesen wurden 
und die daraus resultieren-
den Gefahren verstanden ha-
ben.
 � Kinder dürfen nicht mit dem 
Gerät spielen.
 � Reinigung und Benutzer-
Wartung dürfen nicht durch 
Kinder ohne Beaufsichtigung 
durchgeführt werden. 
 � Plastiktüten und Folien sind 
außer Reichweite von Klein-
kindern aufzubewahren und 
zu entsorgen.

> = Es besteht Erstickungsge-
fahr!

Sachgemäßer Gebrauch
 � Staubsauger nur gemäß Typenschild anschließen und 
in Betrieb nehmen. 

 � Niemals ohne Staubbeutel bzw. Staubbehälter, Motor-
schutz- und Ausblasfilter saugen. 
> = Gerät kann beschädigt werden! 

 � Niemals mit Düse und Rohr in Kopfnähe saugen. 
> = Es besteht Verletzungsgefahr! 

 � Beim Saugen auf Treppen muss das Gerät immer un-
terhalb des Benutzers stehen.

 � Das Netzanschlusskabel und den Schlauch nicht zum 
Tragen / Transportieren des Staubsaugers benutzen. 
Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerätes be-
schädigt ist, muss sie durch den Hersteller oder sei-
nen Kundendienst oder eine ähnlich qualifizierte Per-
son ersetzt werden, um Gefährdungen zu vermeiden.

 � Bei einer Betriebsdauer von mehr als 30 Minuten Netz-
anschlusskabel vollständig ausziehen. 

 � Nicht am Anschlusskabel, sondern am Stecker ziehen, 
um das Gerät vom Netz zu trennen.

 � Das Netzanschlusskabel nicht über scharfe Kanten zie-
hen und nicht einquetschen. 

de  
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 � Achten Sie darauf, dass der Netzstecker beim automa-
tischen Kabeleinzug nicht gegen Personen, Körpertei-
le, Tiere oder Gegenstände geschleudert wird. 
> = Netzanschlusskabel mit Hilfe des Netzsteckers führen.

 � Vor allen Arbeiten am Staubsauger Netzstecker ziehen.
 � Beschädigten Staubsauger nicht in Betrieb nehmen. 
Beim Vorliegen einer Störung Netzstecker ziehen.

 � Um Gefährdungen zu vermeiden, dürfen Reparaturen 
und Ersatzteileaustausch am Staubsauger nur vom au-
torisierten Kundendienst durchgeführt werden.

 � Staubsauger vor Witterungseinflüssen, Feuchtigkeit 
und Hitzequellen schützen. 

 � Keine brennbaren oder alkoholhaltigen Stoffe auf die 
Filter (Staubbeutel, Motorschutzfilter, Ausblasfilter 
etc.) geben.

 � Staubsauger ist für den Baustellenbetrieb nicht geeignet.
> = Einsaugen von Bauschutt kann zur Beschädigung 

des Gerätes führen. 
 � Gerät ausschalten und Netzstecker ziehen, wenn nicht 
gesaugt wird. 

 � Ausgediente Geräte sofort unbrauchbar machen, da-
nach das Gerät einer ordnungsgemäßen Entsorgung 
zuführen. 

! Bitte beachten
  Die Netzsteckdose muss über eine Sicherung von 

mindestens 16A abgesichert sein.
  Sollte die Sicherung beim Einschalten des Gerätes 

einmal ausgelöst werden, so kann dies daran liegen, 
dass gleichzeitig andere Elektrogeräte mit hohem 
Anschlusswert am gleichen Stromkreis angeschlos-
sen sind. 

  Das Auslösen der Sicherung ist vermeidbar, indem 
Sie vor dem Einschalten des Gerätes die niedrigste 
Leistungsstufe einstellen und erst danach eine höhe-
re Leistungsstufe wählen.

Hinweise zur Entsorgung
 � Verpackung

  Die Verpackung schützt den Staubsauger vor Be-
schädigung auf dem Transport. Sie besteht aus 
umweltfreundlichen Materialien und ist deshalb 
recycelbar. Entsorgen Sie nicht mehr benötigte Ver-
packungsmaterialien an den Sammelstellen für das 
Verwertungssystem »Grüner Punkt«. 

 � Altgerät
  Altgeräte enthalten vielfach noch wertvolle Materia-

lien. Geben Sie deshalb Ihr ausgedientes Gerät bei 
Ihrem Händler bzw. einem Recyclingcenter zur Wie-
derverwertung ab. Aktuelle Entsorgungswege erfra-
gen Sie bitte bei Ihrem Händler oder Ihrer Gemeinde-
verwaltung. 

 � Entsorgung Filter und Staubbeutel
  Filter und Staubbeutel sind aus umweltverträglichen 

Materialien hergestellt. Sofern sie keine Substanzen 
enthalten, die für den Hausmüll verboten sind, kön-
nen sie über den normalen Hausmüll entsorgt wer-
den.

Allgemeine Hinweise
 � Austauschfilterpackung

 

 Typ PowerProtect

 

  Inhalt: 

 

  - 4 Staubbeutel mit Verschluss 

  Wir empfehlen Ihnen die ausschließliche Verwendung 
unserer Original-Staubbeutel. 

  Bei Ihrem Gerät handelt es sich um einen hocheffi-
zienten Staubsauger, der bei Verwendung hochwer-
tiger Staubbeutel sehr gute Reinigungsergebnisse 
erzielt. 

  Bei der Verwendung von Staubbeuteln minderer Qua-
lität (z.B. Papierbeutel) können zudem die Lebens-
dauer und Leistung Ihres Gerätes nachteilig beein-
flusst werden. Schließlich kann die Verwendung von 
nicht passgenauen oder qualitativ minderwertigen 
Staubbeuteln zu Schäden an Ihrem Staubsauger füh-
ren. Solche Schäden werden nicht von unserer Ga-
rantie erfasst.

  Mehr Informationen hierzu erhalten Sie unter 
  www.siemens-home.bsh-group.com/dust-bag.
  Dort haben Sie auch die Möglichkeit, unsere Original-

Staubsaugerbeutel zu bestellen.

 � Zubehör
  Das Aussehen Ihres Zubehörs  (Düse, Saugrohr, etc.) 

kann bei gleicher Funktionsweise  von den Abbildun-
gen in dieser Gebrauchs-anweisung  abweichen.

 � Symbole
        Für das Absaugen von Polstermöbeln, Kis-

sen und Gardinen.

        Für das Absaugen von Teppichen und Tep-
pichböden.

       Für das Absaugen von glatten Böden, Hart-
böden.
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Please keep this instruction manual. When passing the 
vacuum cleaner on to a third party, please also pass on 
this instruction manual.

Intended use
This appliance is intended for domestic use only. This 
appliance is intended for use up to a maximum height 
of 2000 metres above sea level. Only use this vacuum 
cleaner in accordance with the instructions in this ins-
truction manual.

In order to prevent injuries and damage, the vacuum 
cleaner must not be used for: 

 � Vacuum-cleaning persons or animals 
 � Vacuuming up:

 − hazardous, sharp-edged, hot or glowing substances.
 − damp or liquid substances.  
 − highly flammable or explosive substances and ga-
ses.  

 − ash, soot from tiled stoves and central heating sys-
tems.  

 − toner dust from printers and copiers.

Spare parts, accessories, dust bags
Our original spare parts, original (special) accessories 
and original dust bags are designed to work with the 
features and requirements of our vacuum cleaners. We 
therefore recommend that you only use our original spa-
re parts, original (special) accessories and original dust 
bags. This will ensure that your vacuum cleaner has a 
long service life and that the quality of its cleaning per-
formance will remain consistently high throughout.

! Please note:
  Using unsuitable or inferior-quality spare parts, (spe-

cial) accessories and dust bags can damage your 
vacuum cleaner. Damage caused by the use of such 
products is not covered by our guarantee.

Safety information

This vacuum cleaner complies 
with the recognised rules of 
technology and the relevant sa-
fety regulations.

en  � The appliance may be used 
by children over the age of 
8 years and by persons with 
reduced physical, sensory or 
mental capacity or by persons 
with a lack of experience or 
knowledge if they are super-
vised or have been instructed 
on the safe use of the appli-
ance and the have under-
stood the potential dangers 
of using the appliance. 
 � Children must never play with 
the appliance. 
 � Cleaning and user mainte-
nance must never be carried 
out by children without su-
pervision. 
 � Plastic bags and films must 
be kept out of the reach of 
children before disposal.

> = Risk of suffocation.
Proper use

 � Only connect and use the vacuum cleaner in ac-
cordance with the specifications on the rating plate. 

 � Never vacuum without the dust bag or dust container, 
motor protection or exhaust filter. 
> = This may damage the vacuum cleaner. 

 � Always keep the vacuum cleaner away from your head 
when using nozzles and tubes.
> = This could cause injury! 

 � When vacuuming stairs, the appliance must always be 
positioned below the user.

 � Do not use the power cord or the hose to carry or 
transport the vacuum cleaner. 

 � For safety reasons, if this appliance's mains power 
cable becomes damaged, it must be replaced by the 
manufacturer, their after-sales service department or a 
similarlyqualified person.

 � If using the appliance for longer than 30 minutes, pull 
out the power cord completely.

 � When disconnecting the appliance from the mains, 
pull on the plug itself to remove it; do not pull on the 
power cord.

 � Do not pull the power cord over sharp edges or allow 
it to become trapped. 

 � When the cable is being automatically rewound, en- 
sure that the mains plug is not thrown towards per-
sons, body parts, animals or objects. 
> = Use the mains plug to guide the power cord.
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General information
 � Replacement filter package

  Type PowerProtect
  Contents: 
    - 4 dust bags with fasteners 

  We therefore recommend that you only use our origi-
nal dust bags.

  Your appliance is a highly efficient vacuum cleaner 
that achieves excellent cleaning results when used 
with high-quality dust bags.

  The use of inferior-quality dust bags (e.g. paper 
bags) can have a negative effect on the service life 
and performance of your appliance. Using unsuitable 
or inferior-quality dust bags can also damage your 
vacuum cleaner. Such damage is not covered by our 
guarantee. You can find more information about this 
at www.siemens-home.bsh-group.com/dust-bag. 

 You can order our original vacuum cleaner bags here.

 � Accessories
  Your accessories (nozzle, suction pipe, etc.) may 

look different from but work in the same way as tho-
se depicted in the illustrations in this instruction ma-
nual.

 � Symbols
         For vacuuming upholstered furniture,  cushions 

and curtains.

         For vacuuming rugs and carpets.

        For vacuuming hard floors.

 � Pull out the mains plug before carrying out any work 
on the vacuum cleaner.

 � Do not operate the vacuum cleaner if it is damaged. 
Unplug the appliance from the mains if a fault is de-
tected.

 � For safety reasons, only authorised after-sales service 
personnel are permitted to carry out repairs and fit re-
placement parts to the vacuum cleaner.

 � Protect the vacuum cleaner from the weather, moistu-
re and sources of heat. 

 � Do not pour flammable substances or substances con-
taining alcohol onto the filters (dust bag, motor protec-
tion filter, exhaust filter, etc.). 

 � The vacuum cleaner is not suitable for use on con- 
struction sites. 
> = Vacuuming up building rubble could damage the 

appliance. 
 � When not in use, switch off the appliance and pull out 
the mains plug.

 � At the end of its life, the appliance should immediately 
be rendered unusable, then disposed of in an approp-
riate manner. 

! Please note
  The mains socket must be protected by at least a 16 

amp circuit breaker.
  If a circuit breaker is tripped when you switch on the 

vacuum cleaner, this may be because other electrical 
appliances which have a high current draw are con-
nected to the same power circuit. 

  To prevent the circuit breaker from tripping, select 
the lowest power setting before switching the appli-
ance on, and increase the power only once it is run-
ning.

Disposal information
 � Packaging

  The packaging is designed to protect the vacuum 
cleaner from being damaged during transportation. It 
is made of environmentally friendly materials and can 
therefore be recycled. Dispose of packaging that is 
no longer required at an appropriate recycling point.

 � Old appliance
  Old appliances still contain many valuable materials. 

Therefore, please take appliances that have reached 
the end of their service life to your retailer or recyc-
ling centre so that they can be recycled. For current 
disposal methods, please enquire at a retailer or your 
local council. 

 � Disposal of filters and dust bags
  Filters and dust bags are manufactured from en-

vironmentally friendly materials. Provided they do 
not contain substances that are not permitted in 
household waste, you can dispose of them with your 
normal household waste.
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De gebruiksaanwijzing goed bewaren. Wanneer u de 
stofzuiger doorgeeft aan derden de gebruiksaanwijzing 
erbij voegen.

Gebruik volgens de voorschriften
Dit apparaat is alleen bestemd voor huishoudelijk ge-
bruik en de huiselijke omgeving. Dit apparaat is bes-
temd voor gebruik tot op hoogten van maximaal 2.000 
meter boven zeeniveau. De stofzuiger uitsluitend gebru-
iken zoals aangegeven in deze gebruiksaanwijzing.

Om letsel en schade te voorkomen mag de stofzuiger 
niet worden gebruikt voor: 

 � het schoonzuigen van mensen of dieren. 
 � het opzuigen van:

 − substanties die schadelijk voor de gezondheid, heet 
of gloeiend zijn, of scherpe randen hebben.

 − vochtige of vloeibare stoffen.
 − licht ontvlambare of explosieve stoffen en gassen.
 − as, roet uit haarden en centrale verwarmingsinstal-
laties.

 − tonerstof van printers en kopieerapparaten.

Onderdelen, toebehoren, stofzakken
Onze originele onderdelen en originele en extra toebe-
horen zijn evenals de originele stofzakken afgestemd 
op de eigenschappen en eisen van onze stofzuigers. Wij 
adviseren u daarom om uitsluitend originele onderde-
len en onze originele en extra toebehoren en originele 
stofzakken te gebruiken. Zo zorgt  u ervoor dat uw stof-
zuiger een lange levensduur heeft en het reinigingsver-
mogen constant op hoog niveau blijft.

!   Aanwijzing:
   Door het gebruik van niet goed passende of kwalita-

tief mindere onderdelen, toebehoren/ extra toebe-
horen en stofzakken kan uw stofzuiger beschadigd 
raken. Indien deze schade veroorzaakt is door het 
gebruik van dergelijke producten valt hij niet onder 
de garantie.

Veiligheidsvoorschriften

Deze stofzuiger voldoet aan de 
erkende regels van de techniek 
en de betreffende veiligheids-
bepalingen.

nl  � Dit apparaat kan worden ge-
bruikt door kinderen vanaf 8 
jaar en door personen met 
beperkte fysieke, sensorische 
of geestelijke vermogens of 
personen die gebrek aan ken-
nis of ervaring hebben, wan-
neer zij onder toezicht staan 
of met het oog op een veilig 
gebruik volledig over de be-
diening van het apparaat zijn 
geïnformeerd en op de hoog-
te zijn van de gevaren die hie-
ruit kunnen voorvloeien. 
 � Kinderen mogen niet met het 
apparaat spelen. 
 � Reiniging en onderhoud mo-
gen niet worden uitgevoerd 
door kinderen als zij niet on-
der toezicht staan. 
 � Plastic zakken en folie dienen 
buiten bereik van kinderen te 
worden bewaard en afgevo-
erd.

> = Er bestaat gevaar voor 
verstikking!

Juist gebruik
 � De stofzuiger alleen volgens het typeplaatje aansluiten 
en in gebruik nemen.

 � Nooit zuigen zonder filterzak of stofreservoir, motorbe-
veiligings- en uitblaasfilter. 
> = Het apparaat kan beschadigd raken! 

 � Zuig nooit met mondstuk en buis in de nabijheid van 
het hoofd.
> = Er bestaat gevaar voor letsel! 

 � Bij het zuigen op trappen moet het toestel altijd onder 
de gebruiker staan.

 � Het elektriciteitssnoer en de slang niet gebruiken om 
de stofzui-ger te dragen / transporteren. 

 � Raakt de voedingskabel van dit apparaat beschadigd, 
dan dient deze  door de fabrikant, zijn servicedienst of  
iemand met de juiste kwalificaties te worden vervan-
gen, ter voorkoming van gevaarlijke situaties.

 � Bij een gebruiksduur van langer dan 30 minuten het 
elektriciteitssnoer volledig uittrekken.

 � Niet aan het elektriciteitssnoer maar aan de stekker 
trekken om het apparaat van het net te koppelen.

 � Het elektriciteitssnoer niet over scherpe kanten trek-
ken en niet bekneld laten raken.
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Algemene aanwijzingen
 � Reservefilterverpakking

 

 Type PowerProtect
 Inhoud:

 

    - 4 stofzakken met sluiting 

 

 
  Wij adviseren u om uitsluitend gebruik te maken van 

onze originele stofzakken.
  Uw apparaat is een zeer efficiënte stofzuiger, die bij 

het gebruik van hoogwaardige stofzakken zeer goede 
resultaten geeft.

  Bij gebruik van stofzakken van mindere kwaliteit 
(bijv. papieren zakken) kunnen bovendien de levens-
duur en het vermogen van uw toestel aanzienlijk wor-
den beïnvloed. Ook kan uw stofzuiger door het ge-
bruik van niet goed passende of kwalitatief mindere 
stofzakken beschadigd raken. Deze schade valt niet 
onder onze garantie.

  Meer informatie hierover vindt u onder  
www.siemens-home.bsh-group.com/dust-bag.

  Hier kunt u ook onze originele stofzuigerzakken be-
stellen.

 � Toebehoren
  Het uiterlijk van uw toebehoren (mondstuk, zuigbuis, 

etc.) kan afwijken van de afbeeldingen in deze gebru-
iksaanwijzing. De werking ervan blijft echter gelijk.

 � Symbolen
         Voor het schoonzuigen van beklede meubels, 

kussens en gordijnen.

         Voor vloerkleden en vaste vloerbedekking.
    
        Voor harde vloeren.

 � Let erop dat de netstekker niet tegen personen, 
lichaamsdelen, dieren of voorwerpen slaat wanneer 
het snoer automatisch wordt ingetrokken. 
> = Leid het elektriciteitssnoer met behulp van de 

netstekker.
 � Voor alle werkzaamheden aan de stofzuiger de stekker 
uit het stopcontact halen.

 � De stofzuiger niet in gebruik nemen wanneer hij be-
schadigd is. In het geval zich een storing voordoet de 
stekker uit het stopcontact halen.

 � Om risico's te voorkomen mogen reparaties aan de 
stofzuiger en de vervanging van onderdelen alleen wor-
den uitgevoerd door onze klantenservice.

 � De stofzuiger beschermen tegen weersinvloeden, 
vocht en hittebronnen.

 � Zorg ervoor dat er geen brandbare of alcoholhoudende 
stoffen op de filters (filterzak, motorbeveiligingsfilter, 
uitblaasfilter, etc.) terechtkomen.

 � De stofzuiger is niet geschikt voor gebruik op bouw-
plaatsen.
> = Opzuigen van bouwpuin kan leiden tot beschadiging 

van het toestel. 
 � Wanneer de stofzuiger niet gebruikt wordt het toestel 
uitschakelen en de stekker uit het stopcontact halen.

 � Versleten apparaten onmiddellijk onbruikbaar maken, 
het toestel daarna op een verantwoorde wijze afvoe-
ren. 

! Let op
  Als de zekering in de meterkast bij het inschakelen 

van het toestel wordt geactiveerd, dan kan dit wor-
den veroorzaakt doordat er tegelijkertijd meerdere 
elektrische apparaten met hoge aansluitwaarde op 
hetzelfde stroomcircuit zijn aangesloten. 

  De zekering wordt onvermijdelijk geactiveerd wan-
neer u alvorens het toestel aan te zetten de laagste 
stand instelt en pas daarna een hogere stand kiest.

Instructies voor recycling
 � Verpakking

  De verpakking beschermt de stofzuiger tegen be-
schadiging tijdens het transport. Deze bestaat uit 
milieuvriendelijk materiaal en is daarom recyclebaar. 
Breng verpakkingsmateriaal dat u niet meer nodig 
heeft naar een verzamelplaats voor de verwerking 
van afval.

 � Oude toestellen
  Oude apparaten bevatten vaak nog waardevol mate-

riaal. Geef daarom uw oude toestel voor hergebruik 
af aan uw handelaar of een recyclecentrum. Informa-
tie over actuele methoden van afvalverwijdering kunt 
u krijgen bij uw handelaar of uw gemeente.

 � Afvoer van filters en filterzakken
  Filter en filterzak zijn gemaakt van milieuvriendelijke 

materialen. Voor zover deze geen stoffen bevatten 
die niet toegestaan zijn als huisvuil, kunnen ze via het 
normale huisvuil worden afgevoerd.
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Παρακαλώ φυλάξτε τις οδηγίες χρήσης. Σε περίπτωση 
παράδοσης της ηλεκτρικής σκούπας σε τρίτους, δώστε 
παρακαλώ µαζί και τις οδηγίες χρήσης.

Χρήση σύµφωνα µε το σκοπό προορισού
Αυτή η συσκευή προορίζεται μόνο για την οικιακή χρή-
ση και το οικιακό περιβάλλον. Αυτή η συσκευή προορί-
ζεται για χρήση μέχρι ένα μέγιστο ύψος 2.000 μέτρων 
πάνω από την επιφάνεια της θάλασσας. Χρησιµοποιείτε 
την ηλεκτρική σκούπα αποκλειστικά σύµφωνα µε τα 
στοιχεία σ’ αυτές τις οδηγίες χρήσης.
Για την αποφυγή τραυµατισµών και ζηµιών, δεν επι-
τρέπεται να χρησιµοποιηθεί η ηλεκτρική σκούπα για: 

 � τη χρήση σε ανθρώπους ή ζώα.
 � την απορρόφηση:

 − βλαβερών για την υγεία, κοφτερών, καυτών ή πυρα-
κτωµένων υλικών.

 − υγρών ουσιών.
 − εύφλεκτων ή εκρηκτικών υλικών και αερίων.
 − στάχτης, αιθάλης από τζάκια και κεντρικές θερµάν-
σεις.

 − σκόνης µελανιού από εκτυπωτές και φωτοαντιγραφικά 
µηχανήµατα.

Ανταλλακτικά, εξαρτήματα, σακούλες 
σκόνης
Τα γνήσια ανταλλακτικά μας, τα γνήσια εξαρτήματά μας 
και τα γνήσια ειδικά αξεσουάρ είναι όπως και οι γνήσι-
ες σακούλες σκόνης εναρμονισμένα στις ιδιότητες και 
απαιτήσεις των ηλεκτρικών σκουπών μας. Εμείς σας 
συνιστούμε γι’ αυτό να χρησιμοποιείτε αποκλειστικά 
τα γνήσια ανταλλακτικά μας, τα γνήσια εξαρτήματά και 
τα γνήσια ειδικά αξεσουάρ μας καθώς και τις γνήσιες 
σακούλες σκόνης της εταιρείας μας. Με αυτό τον τρόπο 
μπορείτε να εξασφαλίσετε μια μεγάλη διάρκεια ζωής 
καθώς και μια συνεχή υψηλή ποιότητα της απόδοσης 
καθαρισμού της ηλεκτρικής σας σκούπας.

! Υπόδειξη:
  Η χρήση από μη σωστών ή κατώτερης ποιότητας 

ανταλλακτικών, εξαρτημάτων/ ειδικών αξεσουάρ και 
σακουλών σκόνης μπορεί να οδηγήσει σε ζημιές στην 
ηλεκτρική σας σκούπα, οι οποίες δεν καλύπτονται 
από την εγγύησή μας, Εφόσον αυτές οι ζημιές προ-
κλήθηκαν από τη χρήση τέτοιων προϊόντων.

Υποδείξεις ασφαλείας

Αυτή η ηλεκτρική σκούπα αντα-
ποκρίνεται στους αναγνωρισµέ-
νους κανόνες της τεχνικής και 
στους σχετικούς κανονισµούς 
ασφαλείας.

el  � Η συσκευή µπορεί να χρησιµο-
ποιηθεί από παιδιά από 8 χρο-
νών και πάνω και από άτοµα 
µε µειωµένες σωµατικές, αι-
σθητήριες ή διανοητικές ικα-
νότητες ή έλλειψη εµπειρίας 
και / ή γνώσεων, όταν επιτη-
ρούνται ή έχουν ενηµερωθεί 
σχετικά µε την ασφαλή χρήση 
της συσκευής και έχουν κατα-
νοήσει τους υπάρχοντες κατά 
τη χρήση κινδύνους.
 � Τα παιδιά δεν επιτρέπεται να 
παίζουν µε τη συσκευή.
 � Ο καθαρισµός και η συντήρη-
ση µέσω χρήστη δεν επιτρέπε-
ται να εκτελείται από παιδιά 
χωρίς επιτήρηση.
 � Οι πλαστικές σακούλες και οι 
µεµβράνες πρέπει να φυλάγο-
νται µακριά από µικρά παιδιά 
και να αποσύρονται.

> = Υπάρχει κίνδυνος ασφυξίας!
Ενδεδειγµένη χρήση

 � Συνδέστε στο ρεύµα και θέστε σε λειτουργία την ηλε-
κτρική σκούπα µόνο σύµφωνα µε τα στοιχεία στην πι-
νακίδα τύπου.

 � Μην αναρροφάτε ποτέ χωρίς σακούλα φίλτρου ή δοχείο 
συλλογής της σκόνης, φίλτρο προστασίας του κινητήρα 
και φίλτρο εξόδου του αέρα. 
> = Η συσκευή µπορεί να υποστεί ζηµιά! 

 � Μην αναρροφάτε ποτέ με το πέλμα και το σωλήνα αναρ-
ρόφησης κοντά στο κεφάλι.
> = Υπάρχει κίνδυνος τραυµατισµού!

 � Κατά την αναρρόφηση σε σκάλες πρέπει η συσκευή να 
βρίσκεται πάντα κάτω από το χρήστη.

 � Μη χρησιµοποιείτε το ηλεκτρικό καλώδιο και τον εύ-
καµπτο σωλήνα για το κράτηµα ή τη µεταφορά της ηλε-
κτρικής σκούπας.

 � Όταν το καλώδιο σύνδεσης στο δίκτυο του ρεύµατος αυ-
τής της συσκευής υποστεί ζηµιά, πρέπει να αντικαταστα-
θεί από τον κατασκευαστή ή το εξουσιοδοτηµένο σέρ-
βις πελατών ή από ένα αντίστοιχα ειδικευµένο άτοµο, 
για την αποφυγή επικινδύνων καταστάσεων. 

 � Σε περίπτωση μιας διάρκειας λειτουργίας πάνω από 30 
λεπτά τραβήξτε το ηλεκτρικό καλώδιο εντελώς έξω.

 � Για να αποσυνδέσετε τη συσκευή από το ηλεκτρικό δί-
κτυο, µην τραβάτε το ηλεκτρικό καλώδιο αλλά βγάλτε 
το φις από την πρίζα.

 � Μην τραβάτε το ηλεκτρικό καλώδιο πάνω από κοφτερές 
ακµές και µην το συνθλίβετε. 



18

 � Κατά το αυτόματο τύλιγμα του καλωδίου προσέξτε, να 
μη χτυπήσει το φις πάνω σε άτομα, μέρη του σώματος, 
ζώα ή αντικείμενα. 
> = Οδηγείτε το ηλεκτρικό καλώδιο με τη βοήθεια του 

φις.
 � Πριν από κάθε εργασία στην ηλεκτρική σκούπα τραβήξ-
τε το φις από την πρίζα.

 � Μη θέσετε σε λειτουργία µια χαλασµένη ηλεκτρική 
σκούπα. Σε περίπτωση που παρουσιαστεί µια βλάβη, 
τραβήξτε το φις από την πρίζα.

 � Οι επισκευές και η αντικατάσταση των ανταλλακτικών 
στην ηλεκτρική σκούπα επιτρέπεται να πραγµατοποιού-
νται µόνο από εξουσιοδοτηµένο σέρβις πελατών.

 � Προστατεύετε την ηλεκτρική σκούπα από τις καιρικές 
επιδράσεις, την υγρασία και τις πηγές θερµότητας. 

 � Μην τοποθετείτε κανένα εύφλεκτο υλικό ή υλικό που 
εµπεριέχει αλκοόλη στα φίλτρα (σακούλα φίλτρου, φίλ-
τρο προστασίας του κινητήρα, φίλτρο εξόδου του αέρα 
κ.λπ.).

 � Η ηλεκτρική σκούπα δεν είναι κατάλληλη για τη χρήση 
σε εργοτάξια. 
> = Η αναρρόφηση µπάζων µπορεί να οδηγήσει σε ζηµιά 

της συσκευής. 
 � Απενεργοποιήστε τη συσκευή και τραβήξτε το φις από 
την πρίζα, όταν δε γίνεται αναρρόφηση.

 � Καταστρέφετε αµέσως τις άχρηστες συσκευές, µετά 
παραδώστε τη συσκευή για µια απόσυρση σύµφωνα µε 
τους κανονισµούς.

! Προσέξτε παρακαλώ
  Η πρίζα του ρεύµατος πρέπει να είναι ασφαλισµένη 

το ελάχιστο µε µια ασφάλεια 16 A.
  Εάν η ασφάλεια κατά την ενεργοποίηση της συσκευ-

ής «πέσει» µία φορά, µπορεί αυτό να οφείλεται στο 
γεγονός, ότι στο ίδιο κύκλωµα βρίσκονται συγχρό-
νως συνδεδεµένες και άλλες ηλεκτρικές συσκευές 
µε υψηλή κατανάλωση ρεύµατος.

  Το «πέσιµο» της ασφάλειας µπορεί να αποφευχθεί, 
ρυθµίζοντας πριν την ενεργοποίηση της συσκευής τη 
χαµηλότερη βαθµίδα ισχύος και επιλέγοντας στη συ-
νέχεια µια υψηλότερη βαθµίδα ισχύος.

Υποδείξεις για την απόσυρση
 � Συσκευασία

  Η συσκευασία προστατεύει την ηλεκτρική σκούπα 
από ζηµιά κατά τη µεταφορά. Αποτελείται από φιλι-
κά προς το περιβάλλον υλικά και γι' αυτό είναι ανα-
κυκλώσιµη. Παραδώστε τα υλικά συσκευασίας που 
δε χρειάζονται άλλο, στα σηµεία συγκέντρωσης των 
υλικών ανακύκλωσης.

 � Παλιά συσκευή
  Οι παλιές συσκευές περιέχουν πολλά ακόµα χρήσιµα 

υλικά. Γι’ αυτό παραδίδετε την άχρηστη συσκευή σας 
σ’ ένα ειδικό κατάστηµα ή σ’ ένα κέντρο ανακύκλω-
σης. Τους τρόπους απόσυρσης µπορείτε να τους πλη-
ροφορηθείτε στα ειδικά καταστήµατα ή στις υπηρε-
σίες του δήµου σας. 

 � Απόσυρση του φίλτρου και της σακούλας του φίλ-
τρου

  Τα φίλτρα και οι σακούλες των φίλτρων έχουν κα-
τασκευαστεί από φιλικά προς το περιβάλλον υλικά. 
Εφόσον δεν περιλαµβάνουν ουσίες, που απαγορεύ-
ονται για τα οικιακά απορρίµµατα, µπορούν να απο-
συρθούν µαζί µε τα κανονικά οικιακά απορρίµµατα.

Γενικές υποδείξεις
 � Πακέτο ανταλλακτικών φίλτρων

 

 Για άριστη απόδοση PowerProtect

 

  Περιεχόμενο: 
    - 4 σακούλες σκόνης με κλείστρο 

  Εμείς σας συνιστούμε την αποκλειστικά χρήση των 
δικών μας γνήσιων σακουλών σκόνης.

  Η συσκευή σας πρόκειται για μια εξαιρετικά αποτε-
λεσματική ηλεκτρική σκούπα, η οποία σε περίπτωση 
χρήσης υψηλής ποιότητας σακουλών σκόνης πετυ-
χαίνει πολύ καλά αποτελέσματα καθαρισμού.

  Σε περίπτωση χρήσης σακουλών σκόνης χαμηλής 
ποιότητας (π.χ. χάρτινη σακούλα) μπορεί επιπλέον 
να επηρεαστεί αρνητικά η διάρκεια ζωής και η από-
δοση της συσκευής σας. Τελικά η χρήση μη σωστών ή 
χαμηλότερης ποιότητας σακουλών σκόνης μπορεί να 
οδηγήσει σε ζημιές στην ηλεκτρική σας σκούπα. Τέ-
τοιες ζημιές δεν καλύπτονται από την εγγύησή μας.

  Περισσότερες πληροφορίες γι’ αυτό θα βρείτε κάτω 
από www.siemens-home.bsh-group.com/dust-bag.

  Εκεί έχετε επίσης τη δυνατότητα, να παραγγείλετε 
τις γνήσιες σακούλες ηλεκτρικής σκούπας της εται-
ρείας μας.

 � Εξαρτήματα
  Η εμφάνιση των εξαρτημάτων σας (στόμια αναρρό-

φησης, σωλήνας αναρρόφησης, κλπ.) σε περίπτωση 
ίδιου τρόπου λειτουργίας μπορεί να αποκλίνει από 
τις εικόνες σε αυτές τις οδηγίες χρήσης.

 � Σύμβολα
         Για την αναρρόφηση ταπετσαρίας επίπλων, 

μαξιλαριών και κουρτινών.

         Για την αναρρόφηση χαλιών και μοκετών.

        Για την αναρρόφηση σκληρών δαπέδων.
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Kullanma kılavuzunu lütfen itinayla saklayınız. Elektrikli 
süpürgeyi başka birisine verecek olursanız, lütfen kul-
lanma kılavuzunu da veriniz.

Amaca uygun kullanűm
Bu cihazsadece evde ve ev ortamında kullanılmak için 
tasarlanmıştır. Bu cihaz, deniz seviyesinden en fazla 
2000 metre yükseklikte kullanılmak üzere tasarlanmış-
tır. Bu elektrikli süpürge sadece bu kullanma kılavuzun-
da verilen bilgilere göre kullanılmalıdır. 

Yaralanmaları ve hasarları önlemek için elektrikli sü-
pürge şunlar için kullanılmamalıdır:

 � İnsanların veya hayvanların temizlenmesi.
 � Aşağıdaki cisim, madde veya pisliklerin emilerek temiz-
lenmesi:
 − Sağlığa zararlı, keskin kenarlı, sıcak veya kızdırılmış 
maddeler.

 − Nemli veya ıslak maddeler.
 − Kolay tutuşabilen veya patlayıcı maddeler ve gazlar.
 − Çinili sobalardaki kül, is ve merkezi ısıtma sistemleri.
 − Yazıcılardan veya fotokopi makinelerinden çıkan to-
ner tozu.

Yedek parçalar, aksesuarlar, toz torbası
Orijinal yedek parçalarımız, orijinal aksesuarlarımız, 
özel aksesuarlarımız ve orijinal toz torbalarımız kendi 
elektrik süpürgelerimizin özelliklerine ve gereksinimle-
rine uygun olarak üretilmiştir. Bu nedenle sadece oriji-
nal yedek parçalarımızı, orijinal aksesuarlarımızı ve özel 
aksesuarlarımızı ve orijinal toz torbalarımızı kullanma-
nızı tavsiye ederiz. Böylece hem ürününüzün çalışma 
ömrünü uzatır hem de elektrik süpürgenizin temizleme 
gücünün sürekli aynı yüksek kalitede kalmasını garanti-
leyebilirsiniz.

! Uyarı:
  Tam olarak uygun olmayan veya daha düşük kaliteli 

yedek parçaların, aksesuarların / özel aksesuarların 
ve toz torbalarının kullanılması elektrik süpürgeniz-
de, bu türden ürünlerin kullanılması nedeniyle oluşan 
hasarlar söz konusu olduğunda garanti kapsamımıza 
girmeyecek hasarlara neden olabilir.

Güvenlik bilgileri

Bu elektrikli süpürge, geçerli 
teknik kurallara ve bilinen gü-
venlik yönetmeliklerine uygun-
dur.

tr  � Bu cihaz 8 yaşın altındaki ço-
cuklar ve fiziksel, algısal veya 
mental yeteneklerinde eksik-
likler olan veya tecrübe ve/
veya bilgi eksikliği bulunan ki-
şiler tarafından ancak, göze-
tim altında olmaları veya ciha-
zın güvenli kullanımı hakkında 
bilgi sahibi olmaları veya olası 
tehlikeleri bilmeleri durumun-
da kullanılabilir.
 � Çocukların cihaz ile oynama-
larına izin verilmemelidir.
 � Temizlik ve kullanıcı bakımı iş-
lemleri gözetim altında olma-
yan çocuklar tarafından yürü-
tülmemelidir. 
 � Plastik torbalar ve folyolar kü-
çük çocukların ulaşamayacağı 
yerlerde saklanmalı ve imha 
edilmelidir.

> = Boğulma tehlikesi söz konu-
sudur!

Usulüne uygun kullanım
 � Elektrikli süpürge sadece tip etiketine uygun olarak 
bağlanmalı ve çalıştırılmalıdır. 

 � Cihazı asla toz haznesi, toz torbası, motor koruma filt-
resi ya da dışarı üfleme filtresi olmadan çalıştırmayınız. 
> = Cihaz zarar görebilir! 

 � Asla süpürgenin ağzıyla veya borusuyla insanların kafa-
larının yakınında kullanmayınız.
> = Yaralanma tehlikesi söz konusudur! 

 � Merdivenlerdeki kullanım sırasında cihaz her zaman 
kullanıcıdan daha aşağıda bulunmalıdır.

 � Şebeke bağlantı kablosu ve hortum, elektrikli süpürge-
nin taşınması / nakli için kullanılmamalıdır. 

 � Bu cihazın elektrik bağlantı hattı zarar görmüşse her-
hangi bir tehlikeyi önlemek için hatlar bayi, müşteri 
hizmetleri veya aynı niteliğe sahip başka biri tarafından 
değiştirilmelidir.

 � 30 dakikadan uzun çalışma sürelerinden sonra elektrik 
bağlantı kablosunu tamamen çekiniz.

 � Cihazı şebekeden ayırmak için bağlantı kablosundan 
değil, aksine soketten çekilmelidir.

 � Şebeke bağlantı kablosu keskin kenarlar üzerinden ge-
çirilmemeli ve kıvrılmamalıdır.

 � Elektrik fişinin otomatik kablo çekme sırasında insan-
lara, insanların vucüduna, hayvanlara veya nesnelere 
hızla çarpmamasına dikkat ediniz. 
> = Elektrik bağlantı kablosunu fiş yardımıyla hareket 

ettiriniz.
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 � Elektrikli süpürgede yapacağınız tüm çalışmalardan 
önce fişi çekiniz.

 � Hasar görmüş elektrikli süpürge çalıştırılmamalıdır. Bir 
arıza söz konusu olduğu zaman, elektrik fişini prizden 
çekip çıkarınız.

 � Tehlikeli durumları engellemek için elektrikli süpürge-
deki onarım ve yedek parça değişim işlemleri sadece 
yetkili müşteri hizmetleri tarafından yürütülmelidir.

 � Elektrikli süpürge hava şartlarından, nemden ve sıcak-
lıktan korunmalıdır.

 � Yanıcı ve alkol içeren maddeler filtre üzerine (filtre tor-
bası, motor koruma filtresi, dışarı üfleme filtresi vb.) 
uygulanmamalıdır.

 � Elektrikli süpürge inşaat işlerinde kullanım için uygun 
değildir. 
> = İnşaat artıklarının emilmesi cihazın zarar görmesine 

neden olabilir.
 � Emiş yapılmayacağı zaman cihazı kapatınız ve fişini çe-
kiniz.

 � Eskimiş cihazlar derhal kullanım dışı tutulmalı, daha 
sonra cihaz usulüne uygun bir şekilde imha edilmelidir.

! Lütfen dikkat
  Şebeke soketi en az 16A'lık bir sigorta ile emniyete 

alınmış olmalıdır.
  Eğer cihaz çalıştırıldığında sigorta atacak olursa, bu-

nun sebebi, cihaz ile birlikte yüksek elektrik bağlan-
tı değerine sahip başka elektrikli cihazların da aynı 
anda elektrik devresinde bağlı ve devrede olması ola-
bilir.

  Cihazın açılmasından önce en düşük güç kademesini 
ayarlamanız ve daha sonra daha yüksek bir güç ka-
demesini seçmeniz durumunda, sigortanın devreye 
sokulması engellenebilir. 

İmha etmeye ilişkin uyarılar
 � Ambalaj

  Ambalaj, elektrikli süpürgeyi nakliyat esnasında zarar 
görmeye karşı korur. Ambalaj çevreye zarar vermeyen 
malzemelerden ibarettir ve bu nedenle tekrar geri ka-
zanılabilir. Almanya'da artık kullanılmayan ambalaj 
malzemelerini, »Grüner Punkt« adını taşıyan yeni-
den değerlendirme sisteminin toplama merkezlerine 
gönderiniz. Kendi ülkenizde bu cins merkezler varsa, 
ambalaj malzemelerinizi bu merkezlere göndermenizi 
tavsiye ederiz. 

 � Eski cihaz
  Eski cihazlar birçok değerli malzemeler ihtiva eder. 

Bu nedenle, Almanya'da eski cihazınız tekrar değer-
lendirilmesi için yetkili satıcıya veya bir geri kazan-
ma veya dönüşüm merkezine verilir. Güncel giderme 
yöntemleri hakkında bilgi almak için lütfen yetkili sa-
tıcınıza veya oturduğunuz bölge belediyesine başvu-
runuz. 

 � Filtrenin ve filtre torbasının imha edilmesi
  Filtre ve filtre torbası çevreye zarar vermeyen mal-

zemelerden üretilmiştir. Ev çöpleri için yasaklanmış 
maddeler içermediği sürece, normal ev çöpleri ile 
birlikte imha edilebilir.

Genel uyarılar
 �  Değişim filtresi paketi

 

 Tipi PowerProtect

 

  İçindekiler: 

 

   - 4 Kilitli toz torbası

  Bu nedenle sadece orijinal toz torbalarımızı kullan-
manızı tavsiye ederiz.

  Cihazınız, yüksek kaliteli toz torbaları kullanıldığı 
takdirde çok iyi temizleme sonuçları veren, yüksek 
verimliliğe sahip bir elektrik süpürgesidir.

  Düşük kaliteli toz torbası kullanılması durumunda 
(örn. kağıt torba) cihazınızın performansı ve kullanım 
ömrü belirgin biçimde kötü etkilenebilir. Sonuçta 
tam olarak uygun olmayan veya daha düşük kaliteli 
toz torbalarının kullanılması elektrik süpürgenizde 
hasarlara neden olabilir. Böylesi hasarlar garantimiz 
kapsamında değildir.

  Daha fazla bilgi için bkz. 
  www.siemens-home.bsh-group.com/dust-bag.
  Buradan orijinal elektrik süpürgesi toz torbası da si-

pariş edebilirsiniz.

 � Aksesuar
  Aksesuarınızın görünümü (başlık, emme borusu, vb.) 

aynı fonksiyonu yerine getirmesine rağmen bu kulla-
nım kılavuzundaki şekillerden farklı olabilir.

 � Semboller
         Döşemeli mobilyaların, yastıkların ve perdele-

rin süpürülmesi için.

         Halıların ve halı kaplı zeminlerin süpürülmesi 
için.

        Sert zeminlerin süpürülmesi için.

Elektrik süpürgenizi daha verimli kullanabilmeniz için 
dikkat etmeniz gereken hususlar:

 � Bu cihazlar ev tipi kullanıma uygundur, endüstriyel (sa-
nayi tipi) kullanıma uygun değildir.

 � Süpürülecek yerin tipine göre motor gücünü ayarlayı-
nız.

 � Elektrikli süpürgeniz için her zaman orijinal yedek par-
ça, aksesuar veya özel aksesuarları kullanınız.

 � Eğer, cihazınız toz torbalı ise;
  Mutlaka orijinal toz torbası kullanınız. (Filtre değişim 

göstergesinden toz torbasının doluluk oranı görülebi-
lir.

  Bu durumda toz torbası yenisi ile değiştirilmelidir.
 � Cihazınız toz hazneli ise;

  Optimum temizlik sonuçları için güç ayar düğmesini 
maksimuma getiriniz. Sadece çok hassas malzeme-
lerde gücü daha az ayarlamanız önerilir. (Her kulla-
nım sonrasında bu hazne ve filtrelerinin temizlenmesi 
gerekir.)

 � Elektrikli süpürgeyi sadece tip (etiket) levhasındaki 
gibi takın ve kullanın.

 � Cihazı dikey konumdayken çalıştırmayınız.
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DE  Deutschland, Germany 
BSH Hausgeräte Service GmbH
Zentralwerkstatt für kleine Hausgeräte
Trautskirchener Strasse 6-8
90431 Nürnberg

Online Auftragsstatus, Filterbeutel- 
�������	
���������������
����������
unter:  
�����������������������������

Reparaturservice, Ersatzteile & 
���������������
�������	
�����!
Tel.:  0911 70 440 044
mailto:Kleingeraete@bshg.com

AE  United Arab Emirates,  

BSH Home Appliances FZE
"�����#���
�$%�����
�'��()�*+%/#
Jebel Ali Free Zone - Dubai
Tel.:  04 881 44 01*
mailto:service.uae@bshg.com
www.siemens-home.bsh-group.com/me
;<���=��!�>	��
��+���
?�CI����������I������	L�M

AM  Armenia, 
��P��#P�QQU
U�	���I���
���/+
V���	��%W+*/+
=���!��*$*�++�X*�$*
mailto:service@zigzag.am
www.zigzag.am

AT Österreich, Austria 
BSH Hausgeräte Gesellschaft mbH
Y���������������
��[��\	�����]
�
^�������
�	����/	
1100 Wien

Online Reparaturannahme, Ersatzteile 
������������������������
����������
unter: 
www.siemens-home.bsh-group.at

Reparaturservice, Ersatzteile & 
���������������
������	
������ 
=���!�*>$*�++*�+//;�
mailto:vie-stoerungsannahme@bshg.com
*Y��������	��%X+�=	�������
*W�**�����//�**�`����[��<��������I��	��

AU  Australia
d<\�\����#����	�I����
L��Q
��
P	
��$��$+++�U��
���"�	�
U�	L
����j�I
���	�%$X>
=���!��$%**�$XW�q/+;
mailto:aftersales.au@bshg.com
www.siemens-home.bsh-group.com/au
;(��x�!�/q������

��� ������	
�	����������	����
Azerbaijan

d	���<���I��U���	�L�((U
'y���	���������{��y��"yIy����
�[|�$�����	�+*U
Baku
=���!��$/�}}$
�	��
�!~�����	������I��	�
www.ser-cen.az

V����<���I��((U
W+�W}��d	����	���<
��
Baku, AZ1007
=���!��$/�q>*�%%�*$
�	��
�!���������I��L����	�
����L����	�

BE  Belgique, België, Belgium 
d<\�\����#����	�I���<�#����'�j�
"�����I	���W����C�q**
��I	���
�		
�W����C�q**
1000 Bruxelles - Brussel
=���!��*/�qW+�W*�*/
mailto:bru-repairs@bshg.com
www.siemens-home.bsh-group.com/be

BH  Bahrain, 
d	��	���P	��YQQ
d����W/+��"�	��$$W��d��I��W*$��
<������<	��	��\����	L��
Tubli-701; Bahrain
(	�	�	
=���!��*$�W+%�$$�$$;
mailto:info@bahraingas.bh
*Sun-Thu: 8am to 6pm 
?�CI����������I������	L�M

BY  Belarus, Беларусь
OOO “БСХ Бытовая техника”
тел�!�q}+�W%W�/}X/
�	��
�!��������������I��

CH  Schweiz, Suisse, 
Svizzera, Switzerland 

BSH Hausgeräte AG
Siemens Hausgeräte Service�
x	�������
�	����>*
>}+q�P���������

Reparaturservice, Ersatzteile & 
���������������
������	
������ 
=���!�*>q>�>>>�+**
mailto:ch-service@bshg.com
mailto:ch-spareparts@bshg.com�
www.siemens-home.bsh-group.com/ch

CN  China, 
BSH Home Appliances Service Jiangsu 
U���Q
��
中国江苏省南京市鼓楼区清江南路$>号%幢
d��������%��'���$>� �̂����	���<��
��"�	���
Gulou District, 
'	���������	����������I�
Service Tel.: 400 8899 999*
x	C!�*/+�>qW*�$XW/
mailto:careline.china@bshg.com
;�������	
�������������
�����
���������

CY  Cyprus, Κύπρος
d<\����	����<L������<���I�
%}��#����(	�		���������<
��
/q*W�������'�����	�?Q������	M
Tel.:  777 78 007
�	��
�!�P)�UVU��
����<���I���
bshg.com

CYN  Turkish Rep. Of North Cyprus�
<������=�I	��
�<
���Q
��
d����

�����������U	������$W
Girne
Tel.:  0816 04 94
�	��
�!�����
��	�����I	�
	�������I��

CZ  Česká Republika,  
Czech Republic

j�I��������	I��?�	���������������-
����L�������������������	�	��M�
naleznete na webových 
�
�����I�������������������
����������I���I������������ 
��
	�
��
���	���q/*�/+$�*}+�+$$

d<\�����I�����
��������������"	���I���
%+*�$*WI
$+>�**���	�	�+
����������	�
=��!���q/*�/+$�*}+�*q/
�	��
�!���	L������I��

Kundendienst – Customer Service

*$�/$
BSH group is a Trademark Licensee of Siemens AG.  

Manufacturer´s Service for Siemens Home Appliances.
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0,40 € / min

0,40 € / min

DK  Danmark, Denmark
d<\�\���	����#�<
=�����	����q
/W+*�d	������
=���!��qq�>}�>*�/>
�	��
�!d<\�<���I����������I��
���������������������������I�����

ES  España, Spain
d<\����I
�������
�I������	�	�<�#�
<���I���)�I�	������x	���I	�
�
�	�����������	��	���Q#�#��
U��(	��������	��X
+*$}W��	�	���	
=���!��}WX�%*+�W$q
�	��
�!U#`�<������������I��
www.siemens-home.bsh-group.es

FI  Suomi, Finland
d<\�����������
�)L
�
]�	�����	
��$>�#���Q�$/%
**/*$�\�������
=���!�*/*W�+$*�W$+;
�	��
�!<�������<���I��x�������I��
���������������������������I����
;<��

	�	���
	��������
�]�
]������
	��	�
�	
�	���������
	�>�%+���
�������$X�X}���
�
min.

FR  France
d<\����I
�����	����<�#�<�
<���I��#�����j��
�
/X�	��(�I����
���U<�}**q+
}%+>/�<#�'=�)`�'�I���C
<���I����
����
�����������I���!�
*$�q*�$*�$/�**
<���I��U������	
����!

�*�>}/�X}>�$$*

mailto:serviceconsommateur.fr@
siemens-home.bsh-group.com
<���I�����I�����
	I������
� 
Accessoires:

�*�>}/�X}>�**}

mailto:serviceconsommateur.fr@
siemens-home.bsh-group.com
www.siemens-home.bsh-group.fr 

GB  Great Britain
d<\�\����#����	�I���Q
��
P�	���`�����\�����
)���Y����
���"�	��
Wolverton
(��
�����L����(�$/�+�=
=��	��	����	��������������
��
��������
��	����	�
��	���	II����������������
�����I
�	��I�����	������

www.siemens-home.bsh-group.com/uk
Or call
=���!��*%qq�>}/�>}}};
;U	����	���I�	�����	
�
����	��I��	
������	���
I��I����
��L����
�������������I����������
for exact charges.

GE  Georgia, 
���
�<���I��Q
��
j	���<	���
	������
��I
��
~�
����I
�������#����	������	���
	����	
	�	����<
���*$>X��
�	
	�	�����
���$
Tbilisi
=���!��%/�%**�*/*
mailto:info@es.ge

�� ��������������
d<\����	����<�������#�d���
U��
�	��d�	�I��<���I�
$W������)��#
������Q	��	������
	-
����/*
$q+Xq������	
=�������!��/$*�q/WW�X**���W*$
�	��
�!����U��
����<���I�������I��
www.siemens-home.bsh-group.com/gr

HK  Hong Kong, 
d<\�\����#����	�I���Q���
��

`��
�*W��/%�x��U�Y�d���������
%>>�U	�
�����	��"�	�
Tsuen Wan, New Territories, 
Hong Kong
=���!��/+X+�X$+$�?\�M
=���������*>**�*%*�?(	I	�M
mailto:siemens.hk.service@bshg.com
www.siemens-home.bsh-group.com.hk

IE  Republic of Ireland
d<\�\����#����	�I���Q
��
(+*�d���������	����
d	��L����
�"�	��`�����
Walkinstown
�������$/

=��	��	����	��������������
��
��������
��	����	�
��	���	II����������������
�����I
�	��I�����	���I	��
=���!��*$q+*�/X++;
www.siemens-home.bsh-group.com/ie
;U	����	���I�	�����	
�
����	��I��	
������	���
I��I����
��L����
�������������I����������
for exact charges

IL Israel
U�<�d��\����#����	�I��Q
��
1, Hamasger St., 
'��
�������
��	���	��
Q����W$/}>*$
=���!��*>�}WWW�///
�	��
�!I�������I����
��I����
www.siemens-home.bsh-group.com/il

��� �����	���!"�	#� 
d<\�\���������#����	�I���(�����
��Q
��
Arena House, 
(	���d�����/���x������
���
�'���$*%��"�	��'���$/��
(��U��#��������	�

(���	��q***}%
=����x����$>**�/*}�$>+*;
www.siemens-home.bsh-group.com/in
;(���<	
!�>	��
��>��� 
?�CI����������I������	L�M

IS  Iceland
<��
����'���	������
Noatuni 4
$*+�"�L��	��
=���!��*+/*�%***
www.sminor.is

IT  Italia, Italy
d<\����

�������
�I��<���#�
j�	��(��'�������$
/*$qW�(��	���?(�M
=���!��*/�q$/�XW>�/**
mailto:info.it@siemens-home.
bsh-group.com
www.siemens-home.bsh-group.com/it

*$�/$
BSH group is a Trademark Licensee of Siemens AG.  

Manufacturer´s Service for Siemens Home Appliances.
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JO  Jordan, 
=	������d��
�����x�����
���	
���	��
<��������U��
16 Salim Bin Al Hareth Street
Amman,11844
=���!��*X�+>X�$+++
mailto:service@tahboub.org
mailto:crm@tahboub.org
www.tahboub.org

KG  Kyrgyzstan,  
$%&'%(�)*+-123567+%

)I))�#��	�<L�
���
Jibek Jolu str. 40
Bishkek
=���!��*W*/�}>�+%�+%
mailto:alfas-service@mail.ru

LU  Luxembourg 
d<\����I
�����	�����<�#�
$%�$+�����d����������
$/+}�<������������
=���!��/X�%q}�>/$
Reparaturen: lux-repair@bshg.com
Ersatzteile: lux-spare@bshg.com
www.siemens-home.bsh-group.com/lu

MT Malta
#��	��Q���
��
The Atrium
(��������L��	��
BKR3000 Birkirkara
=���!��*/+�q}+�$//
mailto:services@theatrium.com.mt

NL Nederlande, Netherlands
d<\�\�������	��	�	
���d�j�
Taurusavenue 36 
/$%/�Q<�\��������
<
���������������)���������������!
=���!��*>>�q/q�q*/*
mailto:siemens-contactcenter@bshg.com
�	��
�!������������������������I��
www.siemens-home.bsh-group.nl

NO Norge, Norway
d<\�\�����������	��	�	
���#�<
Grensesvingen 9
0661 Oslo
=���!��//�XX�*+�W%
mailto:Siemens-Service-NO@bshg.com
www.siemens-home.bsh-group.com/no

PL  Polska, Poland 
d<\�<����
�P�����	��
�	�
Domowego Sp. z o.o.
Al. Jerozolimskie 183
*/�///�Y	���	�	
=���!���q>�q/�/W$�++++
�	��
�!<������x	��LI��L������I��
www.siemens-home.bsh-group.pl

PT  Portugal 
d<\�����I
�������
�I���� 
<�I���	���`�������	���Q�	��
"�	�#�
�����(��
��������$+�
/W}*�*$/�U	��	C����
=���!��/$q�/+*�W/* 
�	��
�!�����������I
�������
�I����
� 
bshg.com
www.siemens-home.bsh-group.com/pt

8� �����	��)9++5: 
���� ¡¢£�¡¤¥¦§¤¨�©ª«¬¦ª¤
¢¨ª§«®�¦¥�¯ª¦«°§¦±«¥¨²³
´¨²�!��>�?>**M�/**�/}�X/
mailto:hotlineru@bshg.com
www.siemens-home.bsh-group.ru

SE  Sverige, Sweden 
BSH Home Appliances AB
Q	���]����%/
$X}�/}�<���	
=���!��*WW$�$}+�+**
mailto:Siemens-Service-SE@bshg.com
www.siemens-home.bsh-group.com/se

SK  Slovensko, Slovakia
j�	I��������I���?�	������������
��������L������µ����������	�	���M�
�����
���	����¶I��
�
����	I�������������������
����������I�������	��������� 
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	�
��
���	��q/*�/+$�*}+�+$$

d<\�����I�����
�������������
���	���	���������	�d�	
���		
=��	����I��
	�+*
>/$�*/�d�	
���		
=���!���q/$�/%>�$$$�$%}
�	��
�!���	L������I��

TJ  Tadschikistan,  
Ҷ1;<1&55�=9ҷ565+>9?

j��
���U���Q
��
V	��	I��	���	L	��
���
�'�!�$qq�q
Dushanbe
=���!��qq�X**�W>�W/
�	��
�!Q��	�(�����	���
���
�
�������	�
�

TM  Türkmenistan, Turkmenistan
d	L�	��#��	�V��L���	
<
	��L	��	��	��#
	��L�	��
��
<��I
�����	·	�	
Ashgabat
=���!��*$/�/X�}q�$X
mailto:steptm@mail.ru

TR  Türkiye, Turkey
d<\���#��
�����<	�	L����=�I	��
�#�<�
x	
���<��
	��(����
�(	�	������
d	��	��U	������'�!�+$
%qWW$�¸��	��L�����
	����
=���!��*�/$X�qqq�XX>>;
�	��
�!I	�������
����L������I��
www.siemens-home.bsh-group.com/tr
;¹	·�º������������	��
��	
�	��	��	�	�	�º��
�������»������|��[I��
����������U���
������-
�	�º��	����������	�º�	��
	����L�������
��·�»����������
�����
����

8�� �8��	�����@6&7Q?7
´�¼�½¡¢£�©¦¬¾¥¦§¿�´¨ÀÁÂÃ¿Ä
´¨²�!��*�>**�%**�$+%;
mailto:BSH-serviceua@bshg.com
www.siemens-home.bsh-group.com/ua
;¡¨°Ã¦Å¥¦§Á¿�ÆÁÇ¦�ÈÂÁÂ³�©Á�©¥� 
°�}�**�±¦�$>�**

UZ  O‘zbekiston Respublikasi, 
Republic of Uzbekistan

����
������(	��	

d�������
���
�'�!�+�X
Tashkent
=���!��W$/�$+X�%%%
mailto:magnat.service.uzb@gmail.com

ZA  South Africa 
d<\�\����#����	�I���?�
LM�Q
��
}X�x��
���
��"�	���"	������	��
$X>+�(���	��������	��������
=���!��*>X�**/�XW/q
mailto:bsh@iopen.co.za
mailto:applianceserviceza@bshg.com
www.siemens-home.bsh-group.com/za

*$�/$
BSH group is a Trademark Licensee of Siemens AG.  

Manufacturer´s Service for Siemens Home Appliances.
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Dieses Gerät ist entsprechend der europäischen
Richtlinie 2012/19/EU 
über Elektro- und Elektronikaltgeräte (waste electrical
and electronic equipment - WEEE) gekennzeichnet.
Die Richtlinie gibt den Rahmen für eine EU-weit gültige
Rücknahme und Verwertung der Altgeräte vor.

This appliance is labelled in accordance with European
Directive 2012/19/EU concerning used electrical and
electronic appliances (waste electrical and electronic
equipment - WEEE). The guideline determines the fra-
mework for the return and recycling of used applian-
ces as applicable throughout the EU.

nl

Dit apparaat is gekenmerkt in overeenstemming met
de Europese richtlijn 2012/19/EU 
betreffende afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur (waste electrical and electronic equipment
- WEEE).
De richtlijn geeft het kader aan voor de in de EU geldi-
ge terugneming en verwerking van oude apparaten.

el

Αυτή η συσκευή χαρακτηρίζεται σύμφωνα με την ευρω-
παϊκή οδηγία 2012/19/ΕE περί ηλεκτρικών και ηλεκτρο-
νικών συσκευών (waste electrical and electronic equip-
ment - WEEE).
Η οδηγία προκαθορίζει τα πλαίσια για μια απόσυρση
και αξιοποίηση των παλιών συσκευών με ισχύ σ’ όλη την
ΕΕ. 

Bu ürün T.C. Çevre ve Şehircilik Bakanlığı tarafından 
yayımlanan “Atık Elektrikli ve Elektronik Eşyaların Kontrolü 
Yönetmeliği”nde belirtilen zararlı ve yasaklı maddeleri içer-
mez. 
AEEE yönetmeliğine uygundur. 
Bu ürün, geri dönüşümlü ve tekrar kullanılabilir nitelikte-
ki yüksek kaliteli parça ve malzemelerden üretilmiştir. Bu 
nedenle, ürünü, hizmet ömrünün sonunda evsel veya diğer 
atıklarla birlikte atmayın. Elektrikli ve elektronik cihazların 
geri dönüşümü için bir toplama noktasına götürün. Bu 
toplama noktalarını bölgenizdeki yerel yönetime sorun. 
Kullanılmış ürünleri geri kazanıma vererek çevrenin ve 
doğal kaynakların korunmasına yardımcı olun. Ürünü atma-
dan önce çocukların güvenliği için elektrik fişini kesin ve kilit 
mekanizmasını kırarak çalışmaz duruma getirin.

tr
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DE Garantie
Bundesrepublik Deutschland
siehe letzte Seite.
Ausland: Für dieses Gerät gelten die von der 
Vertretung unseres Hauses in dem Kaufland 
herausgegebenen Garantiebedingungen.
Einzelheiten hierüber teilt Ihnen der Händler, bei
dem Sie das Gerät gekauft haben, auf Anfrage
jederzeit mit.
Zur Inanspruchnahme von Garantieleistungen ist
in jedem Fall aber die Vorlage des Kaufbeleges 
erforderlich.

GB Conditions of guarantee
For this appliance the guarantee conditions as set 
out by our representatives in the country of sale 
apply. Details regarding same may be obtained 
from the dealer from whom the appliance was 
purchased. For claims under guarantee the sales 
receipt must be produced.

NL Garantievoorwaarden
Voor het aangeschafte apparaat gelden de
garantievoorwaarden welke door de vertegen-
woordiging van de moederorganisatie in het land
van aankoop zijn uitgegeven.
Eventuele bijzonderheden hiervoor zal de leveran-
cier, waarbij het apparaat is gekocht, desgevraagd
verschaffen.
Om aanspraak te kunnen maken op eventuele
garantie is het overleggen van de aankoopbon met
koopen/of leverdatum vereist.

TR Garanti Șartları
Bu cihaz için satıșın gerçekleștigi ülkedeki temsil
ciliğimiz tarafindan berlilenen garanti șartları 
geçerlidir. Garanti șartları ile ilgili detaylı bilgi için; 
cihazın satın alındığı bayiye ya da Tüketici 
Danıșma Merkezimize bașvurabilirsiniz. Garanti 
kapsamlndaki taleplerinize cevap verilebilmesi için
Yetkili Servismize, cihaza ait faturayı veya okunaklı
fotokopisini göstermeniz gerekmektedir.
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DE Garantiebedingungen  
BSH Hausgeräte GmbH, Deutschland 

Stand: Januar 2021 

Die nachstehenden Bedingungen, die Voraussetzungen und 
Umfang unserer Garantieleistung beschreiben, lassen die 
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Kaufvertrag mit dem Endabnehmer unberührt.

Für dieses Gerät leisten wir Garantie gemäß den nachstehenden Bedingungen: 

1.  Wir beheben unentgeltlich nach Maßgabe der folgenden Bedingungen (Nr. 2 – 6) Mängel am Gerät, die 
nachweislich auf einem Material- und/oder Herstellungsfehler beruhen, wenn sie uns unverzüglich nach 
Feststellung und innerhalb von 24 Monaten nach Lieferung an den Erst endabnehmer gemeldet werden.  
Zeigt sich der Mangel innerhalb von 6 Monaten ab Lieferung, wird vermutet, dass es sich um einen Material- 
oder Herstellungsfehler handelt. 
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unterliegen. 
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von uns zu vertreten sind, nicht fachgerechte Installation und Montage, Fehlgebrauch, eine nicht haushaltsübliche 
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Der Garantieanspruch erlischt, wenn Reparaturen oder Eingriffe von Personen vorgenommen werden, die 
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Garantie eine Garantieleistung beansprucht wird, sind unserer nächstgelegenen Kundendienststelle oder 
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nur für stationär betriebene (feststehende) Geräte verlangt werden. 
 
Es ist jeweils der Kaufbeleg mit Lieferdatum oder wenigstens mit dem Kaufdatum vorzulegen.  
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in Lauf. Die Garantiefrist für eingebaute Ersatzteile endet mit der Garantiefrist für das ganze Gerät.
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Umweltbedingungen geeignet sind, gelten die Garantiebe -dingungen des Ziellandes, soweit wir in diesem Land 
ein Kundendienstnetz haben. 
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Beachten Sie unser weiteres Kundendienst-Angebot: 
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Siemens Info Line 
(Mo-Fr: 8.00-18.00 Uhr erreichbar)
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und Bedienungsfragen zu kleinen Hausgeräten:  

Tel.: 0911 70 440 044 oder unter

siemens-info-line@bshg.com
Nur für Deutschland gültig!
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BSH Hausgeräte GmbH
Carl-Wery-Straße 34
81739 München
GERMANY
www.siemens-home.bsh-group.com

Hergestellt von BSH Hausgeräte GmbH unter Markenlizenz der Siemens AG
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